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Translators' Cultural Filtration from the Perspective of Modern Hermeneutics

LI Yan', LI Baiwen’

(1. School of Applied English Studies, Shandong University of Finance and Economics, Jinan, Shandong 250014, China;

2. Foreign Language Department, Qilu Normal University, Jinan, Shandong 250013, China)

Abstract: The study of the translators in the cross-cultural context is an important part of modern translation studies. As a complicated

cross-cultural activity, translation sees much of the translator's diversion, remolding and assimilation of the target culture due to cultural

differences of the two languages. The great principles of Gadamer's philosophical hermeneutics, namely " the historicity of

understanding" and " the fusion of horizons" , have provided theoretical bases for the translator's cultural interpretation. The translator's

cultural filtration is embodied in the choice of the work translated as well as in the translation process. It becomes more evident in

literary translation and the proofs can be easily found in the translation of the contents, images and forms of the original.

Key words: the historicity of understanding; the fusion of horizons; cultural filtration; manipulation of the consciousness



